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Finlandia hymni / Himno Finlandia 
(Música: Jean  Sibelius; 
Texto: V.A. Koskenniemi) 
 

Oh, Finlandia, mira, tu día va a llegar,  
La amenaza nocturna ha sido exorcizada 
y la alondra canta en la luz de la mañana 
como si fuera la misma bóveda celeste,  
la luz vence al poder de la noche, 
va a amanecer tu día, oh país natal. 
Oh, levántate Finlandia, sube muy alto 
tu cabeza coronada de grandes recuerdos,  
oh, levántate Finlandia, has mostrado al mundo 
que expulsaste la esclavitud 
y que no te rendiste ante de la opresión 
 

Raakastava / Amante 
(Música: Jean Sibelius; Texto: Kanteletar) 
 

¿Dónde está mi amado, 
dónde vive mi querido, 
dónde se descansa mi alegría, 
en qué tierra está mi baya? 
No canta en los campos, ni juega en los prados, 
no se oye la música en los bosques, no hace cucú el 
pajarito de las lomas.  
Podría ser que mi amado, mi pequeña baya, se 
alejara lentamente, mi cariño vagando;  
Hablaría entonces mi cuerno de otra manera,  
intuiría mi pecho el peligro,  
algo tendrían los bosques que dictar,  
cada montecillo cantaría como un cuco,  
las florestas jugarían, los claros del bosque de 
alegría eterna.  
Eila, Eila 
Por aquí ha caminado mi amada, 
ha pasado mi preferida, 
ha pisado mi amor,  
ha vagado, ha deambulado ella 
Aquí el campo pisó, 
allí se sentó sobre la piedra, 
que está ahora más brillante, 
mucho mejor que las otras, 
la foresta es más bonita que en ningún otro lugar, 
el bosque más manso que todos los demás, 
florece más la naturaleza, 
el bosque más agradable es,   
allí donde mi cariño ha pasado 
por su paso, mi cariño,  
Eila, Eila. 
Buenas tardes, mi pajarito; buenas tardes, mi 
pajarito. 
¡Buenas tardes, mi amor!  
Baila, baila, pajarito mío, baila, baila, mi corazón, 
Baila, baila, cariño mio,  
¡Detente, mi pajarito, detente mi amor, 

Venga detente ahora, mi corazón! 
Dame tu mano, pajarito, dame tu mano, mi corazón. 
¡Venga dame tu mano, amor! 
Eila, Eila 
Pon la mano en el cuello mi pajarito, abrazo, mi 
corazón,  
abrázame, mi querida!  
Los labios, los labios mi amor,  
abrázame, mi amor.  
¡Los labios! ¡Los labios! ¡Mi propio Amor!  
Adiós, mi pajarito; adiós, mi corazón,  
Adiós, mi pajarito,  
Adiós, mi propio amor.  
Eila, Eila. 
 

Björkannas valv / 
Bóveda de los abedules (sueco) 
(Música: Nils-Eric Fougstedt; 
Texto: Kerstin Söderholm) 
 

La bóveda de los abedules no puede brillar sin ti 
La tierra anhelando la primavera no se oscurece sin ti.  
La anémona no es fina ni orgullosa sin ti.  
El zorzal de la arboleda no es feliz sin ti.  
Por donde tus pies caminan, la tierra florece.   
El viento está cantando sobre la siembra primaveral. 
Donde recoges hierbas, el sol es cálido. 
Donde sonríes a una mariposa, allí caen las flores de 
cerezo como alfombra sobre la tierra. 
Por donde paseas, todo brilla como milagro de la 
primavera. 
 

Veret tuli mun silimihini / 
Mis ojos se llenaron de lágrimas 
(Música: Pekka Kostianen) 
 

Mis ojos llenaron de lágrimas, cuando te vi la 
primera vez, tan altivo y esbelto, caminabas como 
un señor.  
Igual que cantan los pajaritos, que cantan los 
pajaritos, con voces brillantes.  
Así se sienten mis pensamientos en el ancho mundo. 
La calzada de América, la calzada esa calzada,  
Se está llenando de arenilla.  
Así soy yo, pobre de mi, separado de mi amado. 
 

Kevätunta / Nieve de primavera 
(Música: Leevi Madetoja; Texto: L. Onerva) 
 

Las finas olas del crepúsculo del aire,  
el suave arrebol de los árboles,  
el arrebol de árboles, el arrebol,  
de los árboles, el arrebol de árboles 
desea la oscuridad, desea la oscuridad de la tierra,  
la púrpura de los sueños de primavera.  
En la cálida bóveda celeste, 
rema una estrella aislada,  
rema, rema una estrella aislada.  

Rema la estrella aislada como un navío,  
como un navío de un cisne de plata, de plata 
en la noche veraniega.  
Los sueños se mecen en la tierra, en el árbol,  
sueños veraniegos en abril.  
Suena el hielo delicado  
la ramita se balancea.  
Las ramas ceden ante los sueños,  
por la esperanza de felicidad.  
El cielo translúcido abraza la noche sobre la tierra  
como a su amada. 
 

Hautalaulu / Canción de la tumba 
(Música: Toivo Kuula; Texto: Eino Leino) 
 

Inquieta es la corriente y la ola rueda,  
el mar solo, inmenso, y el océano maravilloso.  
Duerme la corriente en el regazo del mar.  
El viento mueve y lleva volando la hoja.  
Feliz es quien llegó a tiempo al valle. 
Duerme, hoja, en el regazo del valle.  
Cuando sube el día, se extingue la estrella.  
No se extingue eternamente quien abandonó la vida.  
Duerme, estrella, en el regazo del día. 
 

Sydämeni laulu / Canto de mi corazón 
(Música: Aree Merikanto; Texto: Aleksis Kivi) 
 

¡Valle del dios Tuoni, dios de la noche! 
¡Allí hay una preciosa cunita de arena! 
Y hasta allí acompaño a mi niño.  
Mi niñito se divierte,  
en el campo del señor de los muertos,  
pastorea el ganado, el de Tuonela, el valle de los 
muertos.  
Alli se divierte mi niño,  
Cuando llega la noche, acuna 
En el regazo de la doncella de Tuonela. 
Que bien se siente bien mi niño,  
Meciéndose en su cuna de oro,  
escuchando al chotacabras gris 
escuchando al chotacabras gris,  
escuchando al chotacabras gris.  
¡Bosquecillo del dios de la muerte, bosquecillo de 
paz! 
Lejos están la persecución, las peleas,  
lejos el mundo desleal. 
 

Sommernatten / Noche de verano (sueco) 
(Música Ehinojuani Rautavaara; 
Texto: Ernst V. Knape) 
 

El baile sucedió en el puente. 
Luz tenía la noche. 
Ant baila contigo, baila contigo 
Ant pasea conmigo, baila conmigo  
Pero no deseaba tenerte todavía… 
El baile sucedió en el puente y con la luz cada 
noche, la espuma del río flotaba fuera del agua.  
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